МАГИСТЕРСКАЯ ДИССЕРТАЦИЯ

Колотилова Янина Леонидовна

«Cнятие омонимии вида наречие/существительное и предлог/существительное при автоматическом переводе русскоязычных текстов»

программа: «Прикладная, экспериментальная и математическая лингвистика»

Научный руководитель к.ф.н., доц. Митренина О.В.

 Целью магистерской диссертации являлась разработка правил для снятия омонимии типа существительное/наречие и существительное/предлог для системы машинного перевода PROMT и других систем машинного перевода, основанных на правилах. В работе была проанализирована выборка из 4144 предложений на русском языке, содержащих омонимичные слова, и их перевод на английский язык, полученный с помощью программы PROMT. Были рассмотрены те случаи, где омонимия типа существительное/наречие и существительное/предлог была разрешена неправильно. Случаи неверного разрешения  омонимии были проанализированы, в результате чего были сформулированы правила для корректного снятия омонимии.  Разработанные правила могут быть использованы в системах машинного перевода на этапе лексического и синтаксического анализа исходного текста для улучшения качества перевода с русского языка. Работа состоит из введения, трех глав, заключения, списка литературы и двух приложений. Список использованной литературы содержит 28 источников, в том числе 9 — на иностранном языке. Общий объем диссертации (включая приложения) составляет 91 страницу.

